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Sahaptin-speakinp peoples have no simile name for their
lanquaqe. such as Nez Perce (Shiwanishma, term “Ntimiipuutirnt”
or the Wasco-Wishram (Wishxam) term “Kiksht. “ Thus, when sneakino
Enqlish, Sahaptin people usually refer to their laricuaqe as the

Yakima, Umatilla, or the like, or else simply as the “Inditn

languaqe. “ Actually, Yakima, Warm Springs, and Umati 1 Ia ar-c wha+

I I nquist.s refer to as ndialects? of a siriqi e Sahapti.n .lancTuaqe.
In their own language, Sahaptin people commonly refer to it a
ich±shkin or chishkin. “speaking in this manner, in this way”,
as for example in these sentnces:

Northeast Sahaptin: Kurna tiinma pa-nattunxa ichishkin.

Northeast Sahaptin: Kuma natitavtma pa-sinwixa chishkin.

Columbia River S.: Kuma tananma pasinwixa chishkin.

Those Indian peciple speak Sahaptin.

In developing a practical alphabet for Sahaptin, strict
attention must be paid i. the alphabetic principle for each
distinct sound of the language. Each letter or combination of
letters contained in the language must stand for only one mound.

There are twenty-six letters in the standard English alphabet.
that. are available for use in the Sahaptin practical alphabet. hni
some of them stand for s.-iunds which are riot, found i. n ahant jr.
For example, there are no mat i ye Eahat.i n words that. corita i.
the sounds which the I e ters h. d, o. f. , and z common iv sta:i

for i ri English. There are no Emil ish woL-dS that contain scundr
like those at the beginni rio of k ‘ inikaas shoul der, ash ru. ci bow,
or iamtix head (all in Yak isa di aiect ;. Enql.i sh lmi.ter are uej.
and ci-mbinations or letters to repreceni. sounds which are i:Ien i cal
or similar in ahapt.in. This practical alphabet is a ahaptin
alphabet anti it requires special exr’J anat. ion for some of t.ne
features before it can be read with ease and speed. it is to some
of these distinctive features of the oracti.ca.l alphabet and writi no
system that we now turn.

There are important differences in the Sahaptin lanquaqe
between “hard” and “soft” consonants. For example, compare the
hard ch’ mound at. the beginning of the word ch’im sharp with the
soft mound at the beqinnincj of the word chimti new. Or compare
the hard-front k’ at the beqinninq of k’amamul bald eagle with
the soft- k th at begins with kapin diqqinq stick.

nh ‘ is sharp ch ‘ i m xapilmi. sharp kni tm
nh mt rie—’w -hi mu taatpl-is new sh j rt.
k ‘.ujrnamul bald maile . arnamui i wa kakva.

Raid maple is a bird.
kapiri liqiiri ctick ka’in—ki avatrria pa-xf1iY.


